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令和 5 年度 中国語 正答・解答例、出題意図 

 

１ 

問１ (a)规范 (b)涉及 (c)趋势  簡体字の書き取り 

 

問２ ①tuōlí  ②quēxiàn  ③xìtǒng   ④chāyì   簡体字の発音（ピンイン） 

 

問３ （あ）③日益频繁  （い）①难以胜任 文意と四字熟語の理解 

 

問４ （ア）②到   （イ）①成   （ウ）④完 結果補語の理解 

 

問５ 汉语仅仅是一种学习工具而不是学习目的。 並べ替え、文の構造の理解  

 

問６ したがって、結局のところ、どの文化的要素が言語の学習と使用に直接的な影響を与

える可能性が最も高いかを検討する必要がある。 文意の理解、日本語への翻訳 

 

問７ 語学教育に、どのように適切な文化的要素を取り入れるかということは、かなり複雑

な問題であり、アートと言えるかもしれず、絶えざる検討も必要である。 文意の理解、

日本語への翻訳 

 

２  

問１ （a）口传 （b）贡献 （c）魅力  簡体字の書き取り 

 

問２ ①chóngdié ②zhízhuó  簡体字の発音（ピンイン） 

 

問３  （ ア ）①敬而远之     （ イ ）③滔滔不绝     （ ウ ）②劲头十足  

文意と四字熟語の理解 
 

問４ （あ）②都  （い）③正  （う）④总   副詞の理解 

 

問５ （Ⅰ）②尽管…仍… （Ⅱ）①即使…也…  

文意の論理的把握と接続詞－副詞の組み合わせの理解 
 

問６ 美しい未来への想像力、あくなき理想の追求、彼岸への究極の関心、それらによ

って触発された内在的と外在的な強い思い、生命の活力、永遠にやまない精神の

探究、決して現状に満足しない不断の破壊と創造への欲求などである。  

文意の理解、内容説明 
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問７ ②垫 動詞と目的語の組み合わせの理解 

 
問８ 以後どんな困難な問題にぶつかり、どのような人生の精神的危機に遭ったとして

も、常に落ち着いて対応し、自分のメンタルを守る基本線をしっかりと保ち、積

極的で前向きな精神状態を終始維持することができ、精神的に押しつぶされてし

まうようなことにはならないであろう。 文意の理解、日本語への翻訳 

 

３ 

問１ ①pínlǜ   ②xúnwèn ③jiāolǜ   ④zhàokāi 簡体字の発音（ピンイン） 

 

問２ （あ）③几乎（い）⑤不仅（う）④随后（え）②如果  文章、語の理解 

 

問３ （a）舒服 （b）补助 （c）推动 簡体字の書き取り 

 

問４ 日本人と異なる点は、外国人は地震の知識と経験に乏しく、言葉も通じないので、地

震が発生したら（日本人よりも）より焦り、無力感を抱くこととなる。 文意の理解、日

本語への翻訳 

 

問５ 私たちにとって、まず、しなければならないことは、みなさんの気持ちを落ち着かせ

ることである。我々は、例えば笑顔のようなボディランゲージを多く使う必要がある。 文

意の理解、日本語への翻訳 

 

問６ 災害発生後、多くの人が家に帰れなくなり、駅の周辺に留まり混乱が生じることを防

ぐこと。 文意の理解、日本語への翻訳 

 

問７ 我的护照丢了，该怎么办？  並べ替え、文の構造の理解 

 

４ 

 

Ａ 

①墙上写着禁止吸烟。 

②天黑了，请把电灯打开。 

③为了考上大学，他在努力学习。 

④他（跳）舞跳得不错。 

⑤这么简单的事他听了很多次才明白。 

 

Ｂ 
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①这家商店的东西比那家的便宜多了。 

②世界纪录被他打破了。 

③我从来没有用英文写过信。 

④不管学费多贵，她父母都叫她去留学。 

⑤他虽然年纪很大，（但是）记性很好。 

 

以上 


